
Господин Сунь покачал головой и вздохнул:

- У вас нельзя зарезервировать место заранее, поэтому я боюсь, что мне не найдется места и я
зря отправился сюда, в каждый свой приход.

Официант рассмеялся и сказал:

- Это все правила, установленные хозяином. Мы слуги и не можем изменить их без
разрешения.

Господин Сунь покачал головой:

- Я не хочу смущать вас, даже если вы не можете это изменить. Отведите нас в отдельный
кабинет. Сегодня я собирался встретиться с коллегой и угостить его особенным чаем, который
готовит мастер Лянь.

Официант сухо улыбнулся, явно смутившись:

- Вынужден вас огорчить, но вы не сможете попробовать чай, приготовленный мастером
Лянем.

Господин Сунь нахмурился, на мгновение задумался, а затем сказал:

- Тогда мы выпьем Маоцзянь [1] мастера Тао.

[1] Маоцзянь – сорт зеленого чая.

Вид официанта стал еще более виноватым:

- Нижайше прошу простить. Мастера Тао сегодня нет в здании Цуйцзюнь. Ее пригласили во
дворец, чтобы она научила принцессу Тяньсинь готовить чай.

На это заявление господин Сунь не посмел рассердиться. Он мог только сказать:

- А мастер Ло? Он же здесь, не так ли?

- Мастер Ло здесь, но сегодня он готовит чай только для высокого гостя. Я боюсь, что у него не
будет времени на вас...

Прежде чем голос официанта смолк, господин Сунь недовольно бросил:



- Значит, все остальные – не почетные гости, я прав?

- Господин Сунь, на кого вы сердитесь? - Ци Юнчунь с улыбкой подтолкнул вперед Ци Жун
Сюэ. Она опустила голову и выглядела как бедная невестка, с которой поступили
несправедливо.

Господин Сунь впервые видел лицо Ци Жун Сюэ. Перед Ци Юнчунем он не мог позволить себе
рассматривать её слишком внимательно. Он лишь мельком взглянул на нее и остался вполне
доволен ее естественным и красивым лицом.

Но это не погасило его гнева. Он сказал Ци Юнчуню:

- Господин Ци, вот вы рассудите. Все мы здесь гости, но некоторые люди делят посетителей на
простых и благородных. Благодаря такому отношению мы становимся изгоями.

Лицо бедного официанта приобрело скорбное выражение. Характер у мастера Ло был
действительно очень странным. Он не желал принимать других гостей, даже если он сломает
себе рот, всё будет бесполезно.

И господин Сунь - один из тех гостей, которых он не хотел обслуживать. Вдобавок, сегодня у
него и правда был важный гость, которого он хотел видеть. Любой человек получил бы отказ,
не только господин Сунь. А мастер Ло никогда не менял своего решения.

Ци Юнчунь был очень смущен, глядя на официанта. Он подумал о цели своего сегодняшнего
приезда сюда. Этот вопрос нельзя было откладывать из-за такой мелочи, поэтому он
умиротворяюще произнес: «Ничего не поделаешь. Это просто мастер по приготовлению чая.
Неужели не найдется кого-то другого?»

Господин Сунь указал на официанта и сказал: «Если бы не вмешательство господина Ци, я не
стал бы оставлять всё, как есть. Хорошо, веди нас наверх».

Официант издал облегченный вздох, и неоднократно поклонился двум господам, благодаря за
то, что они вошли в их положение. В этот момент он увидел довольно миловидную девушку,
стоящую позади Ци Юнчуня, но выглядящую очень расстроенной. Вспомнив, что господин
Сунь был вдовцом, он вздохнул про себя. Выходит, это были своеобразные смотрины?

Его взгляд снова метнулся к господину Суню. Он был толстым и приземистым, меньше пяти
футов ростом. Внешность его тоже оставляла желать лучшего, и он был немолод. Рядом с
такой девушкой он выглядел как коровий навоз рядом с душистым цветком.

Кажется, господин Ци не слишком жалует свою дочь.

Подумав об этом, официант повел их на второй этаж.



Последняя незанятая комната находилась в конце коридора на втором этаже. Официант шёл
впереди, а их троица следом за ним. Когда они проходили мимо одной из закрытых комнат,
господин Сунь и Ци Юнчунь остановились одновременно.
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